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1. strana obálky / Front Cover: 
• Najvýznamnejším obdobím kremnického medailérstva je 16. až 17. storočie ­ obdobie renesancie. Medaily, ktoré tu v tejto dobe vznikali, svedčia o vyspelej 
umeleckej zručnosti tamojších majstrov­ medailerov. Z umelcov, ktorí položili základy kremnického renesančného medailerskeho umenia treba vyzdvihnúť najmä 
Krištofa Fússla a jeho žiaka a nástupcu Lukáša Richtera. Podstatnú časí prác L. Richtera tvoria portrétne medaily. Svojou dokonalou čistotou renesančného slohu 
sú vrcholom nielen kremnického renesančného medailérstva, ale sa radia medzi najkrajšie európske i svetové medaily svojej doby. V umeleckej dokonalosti neza­

ostali ani jeho biblické medaily. Z nich vyniká najmä medaila s vianočnou tematikou z roku 1565. Zobrazuje na líci Adama a Evu v raji a na rube narodenie Krista. 
Zaujímavosťou je, že vianočná medaila je jedinou Richterovou signovanou medailou značkou L R. 
• The Renaissance in the 16th and 17th centuries was the most important period to the production of medals at Kremnica. Medals produced there in this period pro­

vide evidence of developed handicraft of Kremnica medallists. Among artists who established the base for the Renaissance art of producing medals are Krištof Fús­

sel and his disciple Lukáš Richter to be mentioned. Medals showing portraits represent an essential part of the work of Lukáš Richter. Through their perfect clarity of 
the Renaissance manner, these medals not only occupy the uppermost place among Kremnica Renaissance medals, but are considered to be the most beautiful 
medals of the period produced in Europe, and world­wide. Kremnica medals with biblical motifs did not fall behind in their fineness and perfection. Among them, 
a medal from 1565. with the theme from Christmas stands out. Adam and Eve in Paradise are depicted on its front and the birth of Christi is on the reverse. As a par­

ticularity, the Christmas Medal is the only medal marked with author's initials L. R. . _ 
PhDr. Elena Minarovicova, f o to : Mikuláš Cervenansky 
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GLOBALIZÁCIA BANKOVNÍCTVA 
A POĽNOBANKA, a. s. 

PRÍPRAVA NA TRETIE TISÍCROČIE 

Doc. Ing. Anna Pilková, CSc, MBA 
Poľnobanka, a. s., Bratislava 

Schopnosť konkurencie 
je determinovaná požia­

davkami klientov, náklado­

vo­cenovou stránkou po­

núkaných produktov a slu­

žieb, ale aj ich diferencova­

nosťou a kvalitou vo vzťahu 
k jednot l ivým kl ientom. 
Obstáť v tvrdej bankovej 
konkurencii na Slovensku 
v súčasnosti, ale aj pripra­

viť sa na tretie t isícročie 
znamená, že už dnes sa 
treba strategicky zamýšľať 
a presadzovať trendy vývo­

ja bankového systému vo 
vyspelých ekonomikách. 
Tieto t rendy majú svoje 
základy v USA, avšak 
s určitým časovým posu­

nom zasahujú do vyspelej 
Európy a následne, vzhľa­

dom na ich globálny cha­

rakter zasiahnu i nás, trans­

formujúce sa ekonomiky. 
V stručnosti možno trendy 
v bankovom sektore z hľa­

diska globalizácie charak­

terizovať takto: 
•trvalo sa znižujúci podiel 

komerčných bánk na úve­

rovom t rhu, a to najmä 
v dôsledku zvyšujúceho 
sa podielu ostatných f i ­

nančných inštitúcií pôso­

biac ich na kapitálovom 

Bankovníctvo v transformovaných ekonomikách 
patrí medzi odvetvia so silne rozvinutou konkuren­

ciou, vplyvom ktorej, okrem prekonávania problé­

mov prináležiacich týmto ekonomikám, musí tiež 
­ vzhľadom na svoj internacionálny charakter ­

reagovať na podnety vyplývajúce z jeho globalizá­

cie. Jedným z aspektov tejto globalizácie je regulá­

cia bankových systémov, ktorá vo svojej podstate 
vychádza z medzinárodných bazilejských dohôd. 

Iným aspektom je nevyhnutnosť vyrovnať sa 
konkurencii tvorenej jednak domácimi, 

ale aj zahraničnými bankami. 

Medzi tromfy Poľnobanky patrí pružný zahraničný platobný 
a zúčtovací styk s moderne vybavenými pracoviskami. Vlani 
v ňom mala Poľnobanka 12­percentný podiel na slovenskom 
peňažnom trhu. 

t rhu, poisťovní, off­shore 
bánk a pod., 
• viditeľný je medzinárodný 

t rend technologického 
pokroku v bankovníctve, 
ktorý umožňuje rýchle 
prepájanie domácich 
a medzinárodných finan­

čných trhov, 
• l iberalizácia a deregulá­

cia pohybu kapitálu, 
• miera odpisovania zlých 

úverov sa radikálne znižu­

je, čo prispieva k zvyšova­

niu ziskovosti bánk, resp. 
uľahčovaniu cenovej kon­

kurencieschopnosti, 
• úrokový spread (rozpätie) 

na komerčných úveroch 
sa rapídne znižuje, 

• uskutočňuje sa harmoni­

zácia noriem v rámci 
Európskej únie. 
Rôzne aspekty globalizá­

cie sú strategickou otáz­

kou, ktorou sa i Poľnoban­

ka, a. s., už dlhšie obdobie 
zaoberá. 

Stručný profi l banky 

Ako je známe, Poľnoban­

ka, a. s., bola založená 
v roku 1990 ako prvá neštát­

na banka na území bývalé­
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ho Česko­Slovenska. V súčasnosti 
patrí medzi banky strednej veľkosti, 
pričom podľa základného imania je 
treťou najväčšou slovenskou bankou. 
Z hľadiska strategického profilu 
možno Poľnobanku charakterizovať 
ako univerzálnu banku, ktorá poskytu­

je celú paletu služieb komerčného 
i investičného bankovníctva. Jej stra­

tegickou firemnou klientelou sú jed­

nak malí a strední podnikatelia, ale 
poskytuje tiež špeciálne f inančné 
služby aj významným slovenským 
korporáciám, ako aj štátnym fondom 
spadajúcim pod rezort pôdohospo­

dárstva. Prostredníctvom svojich trid­

siatich troch obchodných jednotiek, 
rozmiestnených po celom Slovensku, 
obsluhuje okrem firemnej klientely tiež 
vybrané segmenty fyzickej klientely. 
Z hľadiska odvetvovej špecializácie 
sa banka orientuje na agrosektor. 
Miera angažovanosti v tomto odvetví 
je strategicky určená tridsiatimi per­

centami. Klientom podnikajúcim 
v tomto odvetví poskytuje banka celú 
paletu špeciálnych produktov urče­

ných na financovanie ich prevádzko­

vých, ale aj investičných potrieb. 
Významnými strategickými partner­

mi Poľnobanky sú zahraničné banky, 
s ktorými kooperuje na báze akcionár­

skej (Európska banka pre obnovu 
a rozvoj ­ EBOR. talianske skupiny 
UNICREDITO a Finest), resp. na báze 
korešpondenčných vzťahov (tieto má 
rozvinuté s vyše 460 bankami celého 
sveta). 

Obchodná stratégia banky sa 
postupne vyvíjala, a to tak, ako sa 
menili potreby klientov. Na začiatku 
svojej histórie sa banka v rámci aktív­

nych obchodov orientovala najmä na 
poskytovanie úverov. V rámci podpo­

ry financovania malých a stredných 
podnikateľov vstupovala do spolu­

práce so Slovenskou záručnou ban­

kou. Národnou agentúrou pre rozvoj 
malého a stredného podnikania. Slo­

vensko­americkým podnikateľským 
fondom a dälšími inštitúciami, s cie­

ľom vytvoriť špeciálne schémy ich 
f inancovania. V minulom roku 
a v predchádzajúcich rokoch, keď 
podmienky slovenského kapitálové­

ho trhu umožňovali získať dlhodobé 
zdroje lacnejšie než prostredníctvom 
klasických úverov, navrhovala svojim 
klientom jednak optimálne schémy 

f inancovania, ale pôsobi la aj ako 
manažér ich pr imárnych obl igáci í 
(s 25­percentným podielom na celko­

vom počte vydaných obl igáci í ) . 
V rámci opt imal izácie f inančných 
zdrojov ponúka banka v súčasnosti 
produkty obchodného financovania, 
podporu júce rozvoj exportu. Ide 
najmä o exportné úvery poskytované 
cez reeskont v NBS. odkupovanie 
dokumentov v rámci akreditívov, for­

feiting zmeniek, ako aj sprostredkova­

nie faktoringu cez spolupracujúcu 
faktoringovú inštitúciu Transfinance 
Slovakia, a. s. Angažovanosť v posky­

tovaní služieb vzťahujúcich sa k me­

dzinárodnému bankovníctvu prispela 
k získaniu 12­percentného podielu na 
trhu s aktivitami viažucimi sa na me­

dzinárodné bankovníctvo. 
V súlade s možnosťami a kapacitou 

rozvoja peňažného a kapitálového trhu 
banka ponúka jednak poradenstvo, 
ale aj produkty hedgovania (zaistenia) 
rizík klientov. Ďalšou etapou rozširova­

nia obchodnej stratégie banky je rozši­

rovanie poskytovania finančných slu­

žieb klientom a podpora rozvoja ich 
obchodov, a to najmä využívaním 
sprostredkovateľskej funkcie našich 
zahraničných partnerov. Všetky tieto 
obchodné aktivity sa realizujú v rámci 
interného systému hodnotenia rizík, 
ktorý vychádza z vnútorných požiada­

viek našich regulátorov, ako aj z medzi­

národných skúseností, pričom sa 
meria dosah týchto aspektov na zisko­

vosť a kapitál banky. 
Celý proces implementácie takejto 

stratégie dnes nie je možný bez ade­

kvátnej informačnej technológie. 
V Poľnobanke sa implementovali dva 
medzinárodne známe t ransakčné 
s y s t é m y ­ ICBS a MIDAS. ktoré už 
vytvárajú pre prichádzajúce tisícročie 
predpoklady na informačné zabezpe­

čenie jednak banky, ale aj potrieb jej 
klientov, a to v rámci ponuky služieb 
elektronického bankovníctva pre 
fyzickú i firemnú klientelu. Banka dote­

raz vydala svojim klientom vyše 13 000 
domácich a zahraničných platobných 
kariet, ktoré im umožňujú prístup 
k vyše 450 bankomatom a 250 POS­

terminálom. Už vyše 300 klientov dnes 
využíva služby homebankingu. 

Vývoj samotnej obchodnej stratégie 
banky nie je samoúčelný proces. Ako 
sme už spomenuli, je vlastne odra­

zom vývoja potrieb našich klientov 
s cieľom obstáť v stále sa zostrujúcej 
konkurencii. Napríklad jedna časť kli­

entely, ktorú obsluhujeme, je výrazne 
zapojená do medzinárodného 
obchodu. Je všeobecne známe, že 
exportne orientované odvetvia sú 
všade vo svete základom priemysel­

ného rozvoja. Aby túto úlohu plnili 
i u nás, je potrebné, aby sa o to pričini­

li viaceré inštitúcie, počínajúc vládny­

mi až po banky. Úspešnosť naplnenia 
takéhoto cieľa však dnes už presahu­

je jednak hranice tradičného bankov­

níctva, ale aj Slovenska a stala sa 
súčasťou rozpracovania aspektov 
globalizácie do konkrétnych aktivít 
Poľnobanky. 

Hlavný dôraz sa kladie na imple­

mentáciu nasledovných trendov: 
• rozvíjanie strategického spojenec­

tva na medzinárodnej úrovni za 
pomoci zahraničných akcionárov, 
ako aj obchodných partnerov, 

• rast efektívnosti banky za pomoci 
rozvíjania cross­selling efektov, a to 
najmä prostredníctvom využit ia 
siete filiálok, dälej faktoringu, forfai­

t ingu, poisťovníctva, f inančného 
poradenstva. 

Rozvíjanie strategického 
spojenectva 

V globálnom bankovom svete sme 
svedkami akvizícií a fúzií, ako aj vytvá­

rania rôznych foriem strategických 
spojenectiev. 

Základným cieľom týchto procesov 
je zvyšovanie efektívnosti , a tým 
následne i konkurencieschopnost i 
jednotlivých subjektov. Východiskom 
budovania strategického spojenec­

tva Poľnobanky bola postupná zmena 
jej akcionárskej štruktúry, a to v pro­

spech zahraničných akcionárov. 

Prvá etapa 

Spolupráca s prvým zahraničným 
akc ionárom a využívanie ďalš ích 
spojencov s cieľom získania know­

how. 

Po krátkej histórii si naša banka uve­

domila, že jej medzinárodné uznanie 
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v čo najkratšom čase si vyžaduje sil­

ného partnera. Naplnenie takéhoto 
cieľa sa uskutočnilo v roku 1993, keď 
sa stala 20­percentným akcionárom 
Poľnobanky Európska banka pre 
obnovu a rozvoj. Vstup EBOR do 
banky znamenal okrem iného prená­

šanie medzinárodných praktík zdra­

vého bankovníctva do činnosti Poľno­

banky i jej riadiacich orgánov. Takisto 
to znamenalo užšiu spoluprácu 
s vybranými tímami EBOR, 
a tým i sprístupnenie dlho­

dobých zdrojov na financo­

vanie projektov. V roku 1995 
sa podpísala zmluva s Agri­

business tímom EBOR 
o spolufinancovaní projek­

tov v agrobiznise. V rámci 
tejto zmluvy sa doteraz od­

súhlasilo financovanie pro­

jektov za vyše 6 miliónov 
DEM. Dôležitou súčasťou 
tohto projektu bola i technic­

ká pomoc pre pracovníkov 
banky, v rámci ktorej sa 
v banke zúčastni l na roč­

nom konzultačnom pobyte 
kanadský bankár s cieľom 
odovzdať praktiky hodnote­

nia projektov, ako aj podpo­

riť samotný rozbeh projektu 
financovania agrobiznisu. 

V spolupráci s EBOR sa 
pripravujú i ďalšie projekty 
s medzinárodnou účasťou 
ďalších bánk ­ napríklad 
založenie spoločnej leasin­

govej spoločnosti. 
Dôležitou súčasťou tejto 

etapy bolo tiež rozbehnutie 
s p o l u p r á c e so Sloven ­

sko­americkým podnikateľským fon­

dom (SAEF), a to v rámci tzv. Americ­

kého úverového programu. Tento 
fond ako prvý významný zahraničný 
investor na Slovensku doteraz realizo­

val viac priamych investícií ako iné 
zahraničné investičné fondy. S Poľno­

bankou rozvinul Americký úverový 
program, ktorý bol vtom čase jediným 
programom zameraným výlučne na 
rozvoj malého a stredného podnika­

nia. V rámci tohto programu sa prefi­

nancovalo vyše 90 miliónov Sk, ktoré 
sa priebežne splácajú. Významnou 
súčasťou tejto spolupráce bolo tzv. 
poskytovanie technickej pomoci pod­

nikateľom i bankárom, a to organizo­

vaním vzdelávacích programov 
zameraných napríklad na prípravu 
podnikateľského plánu, analýzu úve­

rového rizika a pod. 

Druhá etapa 

Banky malej a strednej veľkost i 
núti i na Slovensku obdobie globali­

zácie zamýšľať sa, ktorý smer ich 
rastu je pre ne výhodnejší: špeciali­

Cieľavedome rozvetvenú sieť pracovísk Poľnobanky tvorí 16 
filiálok, 17 zastupiteľstiev (expozitúr) a zahraničná reprezen­

tácia v Prahe. Na snímke je zaujímavo riešený interiér filiálky 
Poľnobanky v Lučenci. 

zácia na určitý produkt, resp. služ­

bu, a teda i t rhový segment „n iche" , 
fúzia s väčšou bankou alebo strate­

gické spojenectvo v rámci určitého 
g lobá lneho ce lku . Poľnobanka si 
zvoli la cestu strategického spoje­

nectva, a to v súčasnos t i v rámci 
ta l ianskych skupín UNICREDITO, 
S.p.A., a FINEST, S.p.A. 

V minulom roku každá z týchto sku­

pín získala po 7,5­percentnom podieli 
na kapitáli banky. Obe finančné skupi­

ny pôsobia na severe a severovýcho­

de Talianska. To, že strategickými 
partnermi Poľnobanky sa stali práve 
severotalianske a regionálne skupiny, 
nie je náhoda. Taliansko je naším pia­

tym najväčším obchodným partne­

rom. Do severného Talianska sa kon­

centruje 50 percent zo s lovensko­

talianskeho obchodu. Je tu teda pred­

poklad, že práve v tejto oblasti vzniknú 
obchodné potreby klientov, ktoré sa 
banka snaží uspokojiť a v rámci toho 
rozvinúť vzájomnú strategickú spolu­

prácu medzi týmito skupinami 
a Poľnobankou. Súčasťou tejto straté­

gie je okrem sprostredkovania ob­

chodných kontaktov tak­

isto i získanie know­how 
v rámci retail bankovníctva. 

UNICREDITO, S.p.A., 
má sídlo vo Verone. Je to 
holding viacerých severo­

talianskych bánk a f inan­

čných inštitúcií. Vznikol 
v čase, keď prežitie v rámci 
konkurencie si vynúti lo 
zvýšenie veľkosti f inan­

čných skupín. Táto finan­

čná skupina je dnes 
v rámci konkurencie prib­

ližne tisíc bánk, ktoré pôso­

bia v Taliansku, svojou 
veľkosťou v poradí sedem­

nás ta . Jej s t r a t e g i c k á 
orientácia je zameraná na 
obyvateľstvo a malé 
a stredné f irmy. Z najvý­

znamnejších členov skupi­

ny možno spomenúť Cas­

samarca Treviso, ktorá je 
situovaná v prosperujúcom 
regióne Veneto, ďalej silnú 
regionálnu sporiteľňu Cari­

verona s dobrým prienikom 
na trh severovýchodného 
Talianska (Triveneto, Emi­

lia Romagna, Marche a Fri­

uli) a sporiteľňu Crup, pôsobiacu 
v regióne Fruli Venezia Giulia. 

FINEST, S.p.A., má sídlo v Miláne. 
Úplný názov spoločnosti je Finančná 
spoločnosť na podporu ekonomickej 
kooperácie s východoeurópskymi 
krajinami. Už z tohto názvu vyplýva 
strategické zameranie FINEST­u 
­ vytvoriť podmienky na vznik a rozvoj 
komerčných operácií medzi severo­

východným Talianskom a krajinami 
východnej Európy, a teda prispieť 
k internacionalizácii talianskej ekono­

miky so špecifickým dôrazom na malé 
a stredné firmy. 

V tomto roku sa spolupráca už 
úspešne rozvinula. Od januára pôso­

4 



NÁRODNÁ BANKA SLOVENSKA 

bili v Bratislave dvaja zástupcovia 
jednej z členských bánk Cassamarcy 
a v rámci komerčnej kancelárie spolu 
s pracovníkmi Poľnobanky nadviazali 
za prvý polrok kontakt s vyše 160 fir­
mami. V rámci tohto projektu Poľno­

banka s Cassamarcou a talianskou 
firmou Autostráde pripravili a ponúkli 
pre právnickú klientelu doplnkovú 
službu k bežnému účtu, a to produkty 
Viacard a Telepass. Ide o novodobé 
nástroje platobného styku, ktoré urý­

chľujú prechod cez talianske diaľnič­

né uzly s možnosťou vrátenia DPH. 
Iným prejavom spolupráce je. že 

počas letného obdobia, v súlade 
s devízovým zákonom SR, sa v rámci 
dohody medzi bankami realizovali 
nákupy SKK v pobočkách Cassamar­

cy na území Talianska pre sloven­

ských turistov za aktívnej účasti pra­

covníkov našej banky. Títo sa striedali 
v čase turistickej sezóny a obsluhovali 
našich turistov v prímorských poboč­

kách Cassamarcy. Okrem očakáva­

ných poplatkových efektov získali pra­

covníci Poľnobanky aj skúsenosti 
v rámci retail bankingu. 

Toto strategické spojenectvo nam 
umožňuje i ďalšie rozširovanie posky­

tovania nebankových služieb, ktoré je 
typickým trendom v modernom ban­

kovom svete. Konkrétne ide o rozšíre­

nie ponuky služieb Poľnobanky 
v oblasti sprostredkovania dovolenky 
v prímorských letoviskách Talianska 
a komplexných služieb spojených 
s dovolenkou tak pre klientov Poľno­

banky, ako aj jej zamestnancov. 

Efektívnosť bankových služieb je 
jedným zo základných predpokladov 
strategického rozvoja v globálnom 
svete. Nie je neznáme, že banková 
sieť sa stáva veľmi nákladnou a jej 
dobré využit ie je nevyhnutnosťou. 
Preto súčasťou procesu ..predaja" 
v rámci siete je čoraz viac nebanko­

vých produktov. Okrem už spomína­

ných produktov a služieb v rámci stra­

tegického spojenectva s talianskymi 
akcionármi sa táto stratégia nap ĺňa 
v rámci strategického spojenectva 
s Transfinance Slovakia. EUREKO 

Amsterdam ­ Holandsko, ako aj 
v spolupráci s domácimi inštitúciami, 
ako sú Prvá stavebná sporiteľňa (pre­

daj stavebného sporenia), Poľnoleas 
(leasing) atď., ktoré však, vzhľadom 
na zámer článku, nebudeme ďalej 
rozoberať. 

Transfinance Slovakia, a. s., bola 
založená v apríli minulého roku. Je 
špecializovanou f inančnou spoloč­

nosťou, ktorá sa zaoberá faktoringom 
a forfait ingom. Akcionármi spoloč­

nosti sú dcérska spoločnosť Poľno­

banky Agroinvest ­ FPS, a. s.. (50 %) 
a Transfinance. a. s., Praha (50%). 
Transfinance. a. s.. Praha je faktorin­

gová spoločnosť, ktorá vznikla v roku 
1991 ako prvá samostatná faktoringo­

vá spoločnosť v krajinách strednej 
a východnej Európy. Jej akcionármi 
sú Živnostenská banka. a. s.. Praha; 
Hypo­Bank, AG, Mníchov: Intermar­

ket Factoring. AG. Viedeň: Factorfran­

ce Heller. S.A.. Paríž. 
Spolupráca v oblasti faktor ingu 

medzi spoločnosťou Transfinance 
Praha a Poľnobankou sa začala pod­

písaním zmluvy už v roku 1993. Tým 
začala Poľnobanka na území Sloven­

ska poskytovať služby exportného 
faktoringu ako prvá finančná inštitú­

cia. Už vtedy súviselo poskytovanie 
služby tohto druhu s uspokojovaním 
potrieb slovenských exportérov pri 
ich prieniku do medzinárodnej 
obchodnej siete, a to najmä vo väzbe 
na garantovanie inkasa exportných 
pohľadávok Poľnobankou a ich deví­

zové predf inancovanie. ktoré výz­

namne znížilo f inančné náklady 
exportérov a zvyšovalo ich konkuren­

cieschopnosť. 
Vzhľadom na to. že faktoring obvy­

kle nevykonávajú komerčné banky, 
ktorých činnosť podlieha neustále sa 
zdokonaľovaným regulačným opatre­

niam centrálnych bánk. po dvaapol­

ročnej spolupráci sa obidve strany 
dohodli na založení akciovej spoloč­

nosti, ktorej zameranie je úzko špecia­

lizované na vykonávanie tejto činnosti. 
Cieľom spoločnost i je zabezpečiť 
vysokú profesionalitu poskytovaných 
služieb so zameraním na podporu 
vzájomného obchodu medzi Českou 
republikou a Slovenskom, popri už tra­

dičnom podporovaní exportu do tre­

tích krajín. Založením akciovej spoloč­

nosti Transfinance Slovakia sa okrem 

toho vytvorili predpoklady na rôzne 
kombinácie a formy financovania slo­

venského exportu nielen z tuzem­

ských zdrojov, ale aj zapojením zdro­

jov zo zahraničia, čím sa priblížia pod­

mienky f inancovania slovenských 
výrobcov podmienkam, v akých sa 
uskutočňuje financovanie ich konku­

rentov v krajinách Európskej únie. 
V roku 1997 predala Poľnobanka 

svoj majoritný podiel v 7. najväčšej slo­

venskej poisťovni UNION, poisťovacej 
a. s., holdingovej spoločnosti EURE­

KO Alliance so sídlom v Holandsku 
a zároveň sa podpísala dohoda o koo­

perácii medzi Poľnobankou a Eureko 
BV. Poisťovacia dohoda je základom 
pre rozvoj bankovo­poisťovacích vzťa­

hov medzi Poľnobankou a poisťovňou 
UNION. Eureko umožní prístup 
k expertíze a know­how v rámci zdru­

ženia, a to tak v poisťovacej, ako aj 
bankovo ­ poisťovacej časti. 

Holding Eureko BV založili v roku 
1992 a v súčasnosti je tretím najväč­

ším v Európe. Jeho členmi je 7 
významných európskych poisťova­

cích skupín: holandská poisťovacia 
skupina Achmea. britská poisťovacia 
skupina Friends Provident, dánska 
skupina Topdanmark. švédska skupi­

na WASA. portugalská BCP/Atlantico 
skupina, nemecká Gothaer (nedávno 
premenovaná na Parion) a francúz­

ska GAN. Všetci členovia sa zhodujú 
v názore, že na európskom finančnom 
trhu dominuje niekoľko málo. ale 
veľkých a efektívnych hráčov. Vytvo­

rením Eureko vznikol zámer rozvinúť 
sa do pan­európskej skupiny, a to naj­

skôr integráciou ich biznisov a potom 
pripojením nových členov v ostatných 
významných európskych krajinách. 
Členovia holdingu majú tzv. cross­

holdingy v každej ďalšej firme prost­

redníctvom holdingu, kde sa kumu­

lujú ich medzinárodné operácie 
a spätne dostávajú akcie Eureka BV. 
To umožní každému členovi sústrediť 
sa na poskytnutie najlepších služieb 
na ich národných trhoch pri diverzifi­

kácii medzinárodných investícií. 

Ako vyplýva z uvedených informá­

cií. Poľnobanka sa svojimi stratégiami 
pripravuje na vstup do tretieho tisícro­

čia a hľadá spôsoby, ako sa zaradiť do 
bankového sektora veľkej a postupne 
zjednotenej Európy. 
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REGULAČNÝ RÁMEC 
KAPITÁLOVÉHO TRHU SLOVENSKEJ 

REPUBLIKY 
Ing. Marián Sásik, CSc. 

Burza cenných papierov, a. s, 

Uvažovaný vstup SR do medzinárod­

ných organizácií predpokladá vyvinúť 
úsilie k zabezpečeniu postupného zjed­

nocovania našich právnych predpisov 
s platnými normami Európskeho spolo­

čenstva. Je zrejmé, že v nemalej miere 
sa táto požiadavka dotýka aj oblasti 
kapitálového trhu, osobitne pokiaľ ide 
o vytvorenie a upevnenie jeho regulač­

ného rámca. 
Problematika regulačného rámca 

zahŕňa tak legislatívnu oblasť, ako aj 
vlastný výkon regulačných právomocí. 
Z hľadiska deľby kompetencií medzi 
jednotlivými subjektmi kapitálového 
trhu umožňuje legislatíva Európskej 
únie každému štátu vytvoriť si vlastnú 
štruktúru pri rešpektovaní stratégie 
minimálnej harmonizácie. Tá je určova­

ná smernicami stanovujúcimi základné 
princípy fungovania kapitálového trhu 
a smernicami zameranými na bankové 
právo, finančné služby, ochranu spotre­

biteľa a ich reguláciu. Z hľadiska cieľo­

vého zámeru slovenského kapitálového 
trhu, ktorým je vytvoriť trh, ktorý kvalitou, 
zárukami bezpečnosti služieb a realizo­

vanými činnosťami bude zodpovedať 
štandardu v krajinách s rozvinutou trho­

vou ekonomikou, to predpokladá har­

monizovať legislatívny rámec so štátmi 
OECD a Európskej únie na základe 
odporúčaní Bielej knihy a skupiny G­30. 

Odhliadnuc od skutočnosti, že otázka 
legislatívy v tomto kontexte je prioritným 
problémom, v ďalšej časti sa dotknem 
predovšetkým výkonu regulačných prá­

vomocí. Samotný regulačný rámec je pri­

tom žiaduce chápať z dvojakého pohľa­

du, a to vo forme dohľadu, resp. dozoru 
nad trhom, a v podobe samoregulácie. 
Na zabezpečenie súladu s právnym 
rámcom regulovaného trhu je potrebný 
zodpovedajúci dohľad nad procesom 
obchodovania v reálnom čase, rovnako 

ako všeobecný dozor všetkých účastní­

kovtrhu. Samoregulácia na strane druhej 
zabezpečuje flexibilnosť v meniacich sa 
trhových podmienkach. Je dôležitou 
súčasťou regulácie trhu, mimo štátnej 
regulácie. Dotýka sa predovšetkým 
organizátora trhu, jeho pravidiel a pros­

triedkov na efektívne riešenie sporov 
medzi užívateľmi trhu. 

Spomenuté dva aspekty regulačného 
rámca kapitálového trhu SR sú riešené 
vytvorením Úradu štátneho dozoru nad 
kapitálovým trhom, samoregulačných 
princípov u organizátorov trhu, etickým 
kódexom člena Asociácie obchodníkov 
s cennými papiermi, resp. určitých usta­

novení príslušnej legislatívy. 
Uvedené skutočnosti tak môžu evo­

kovať názor, že regulačný rámec kapitá­

lového trhu je plne funkčný. Myslím si 
však, a dozaista nebudem sám, že opak 
je pravdou. Ak si uvedomíme, že funk­

cia dozoru nad kapitálovým trhom 
a jeho účinná samoregulácia sú dôleži­

tým meradlom na posudzovanie jeho 
úrovne, dôveryhodnosti, zrozumiteľ­

nosti a transparentnosti, tak doterajšia 
reálna prax poukazuje na viaceré nedo­

statky, ktoré vyžadujú nevyhnutnú 
systémovú úpravu. V stručnosti pouká­

žem na najdôležitejšie aspekty. 
Úrad štátneho dozoru nad kapitá­

lovým trhom vykonáva kontroly u sub­

jektov kapitálového trhu, monitoruje ich 
činnosť a predkladá ministerstvu pod­

klady na vydávanie rozhodnutí o san­

kciách. Uvedená činnosť však bola 
v uplynulom období sprevádzaná via­

cerými dlhodobo sa vlečúcimi problé­

mami v súvislosti s inštitúciami kolektív­

neho investovania, ako aj s prílišnou 
l iberalizáciou pohľadu na možnosti 
uplatňovania výraznejších sankčných 
postupov v prípade neplnenia si záko­

nom stanovených povinností. Podobne 

nedostatočne sa rozvíjali aj preventívne 
a stimulačné funkcie dozoru, čo okrem 
iného vyplýva aj z neexistencie zákona 
upravujúceho pôsobnosť a právomoci 
tohoto inštitútu. V záujme objektivity dia­

nia na kapitálovom trhu ďalšie pôsobe­

nie dozoru nad kapitálovým trhom je 
preto žiaduce smerovať na vytvorenie 
nezávislej inštitúcie pracujúcej na prin­

cípe profesionality a na vymedzenie 
regulačnej a koordinačnej funkcie vo 
väzbe na organizátorov trhu a profesij­

né asociácie ako samoregulujúce sa 
subjekty kapitálového trhu. 

Otázky samoregulácie u organizáto­

rov trhu sú čiastočne riešené v prísluš­

ných ustanoveniach legislatívy, resp. 
v burzovom a trhovom poriadku. 
Z pohľadu BCPB sú princípy samoregu­

lácie obsiahnuté kompetenciami jedno­

tlivých divízií v spolupráci s príslušnými 
výbormi, ktoré sú zakotvené v pravi­

dlách burzy. Sporné prípady je naviac 
možné riešiť v spolupráci s Burzovým 
rozhodcovským súdom, ktorého vyjad­

renie ako konzultačného orgánu možno 
považovať za smerodajné. Kontroly 
dodržiavania povinností členov sa 
vykonávajú buďz iniciatívy burzy, alebo 
na základe externých podnetov. Dote­

rajšie praktické skúsenosti však ukázali, 
že burza nemôže byť len pasívnym 
nástrojom svojich členov pri vykonávaní 
transakcií spojených s kúpou a preda­

jom cenných papierov, ale musí mať 
možnosť aktívne zasiahnuť vždy vtedy, 
ak uvedené transakcie nie sú neobvy­

klé, alebo sa vykonávajú neobvyklým 
spôsobom. 

Práve tento poznatok viedol k tomu, 
že manažment BCPB predložil na 
posledné zasadnutie burzovej komory 
ideový návrh zavedenia kontrolných 
mechanizmov, cieľom ktorého je snaha 
prehĺbiť samoregulačný charakter 
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burzy, a tým zvýšiť jej dôveryhodnosť. 
Výsledkom tohto projektu, ktorý by mal 
vstúpiť do platnosti počnúc rokom 1998, 
je dosiahnuť istotu, že správanie členov 
burzy je v súlade nielen so všeobecne 
záväznými predpismi, ale aj v súlade 
s etickými normami správania sa stano­

venými pre obchodníkov s cennými 
papiermi. Základným princípom, kto­

rým sa bude riadiť činnosť pri posudzo­

vaní rôznych neobvyklých transakcií je 
posun z roviny „čo nie je zakázané, je 
dovolené" do roviny „nie je síce zakáza­

né, ale je neetické". 
Je zrejmé, že určenie hranice, za kto­

rou správanie sa člena bude považova­

né za neobvyklé, bude výsledkom skú­

seností a kompromisov, ale aj prejavom 
vôle definovať vysoké kritériá na strane 
burzy a prijať tieto podmienky na strane 
členov. Ak sa podarí dosiahnuť uvede­

nú úroveň dohľadu, burza so svojimi 

kontrolnými mechanizmami bude záru­

kou, že jej členovia spĺňajú požadované 
vysoké kritériá spoľahlivosti. Naviac 
súčasťou kontrolných aktivít burzy bude 
aj využitie spätnej väzby v podobe 
námetov na úpravu všeobecne záväz­

ných predpisov, resp. jednotlivých pra­

vidiel činnosti. 
Nemenej dôležité úlohy v oblasti 

samoregulácie majú aj profesijné zdru­

ženia pôsobiace na kapitálovom trhu. 
Asociácia obchodníkov s cennými 
papiermi má vypracovaný etický kódex 
člena. Jeho nevýhodou je, že nieje pod­

ložený príslušnou právnou normou a že 
sa vzťahuje len na obchodníkov, ktorí sú 
v asociácii združení. Ostatné licencova­

né subjekty sú tak profesijné nekontro­

lovateľné, čo evokuje myšlienku zave­

denia povinného členstva. 
Základným cieľom regulácie je ochra­

na investora. Tendencie k funkčnej 

regulácii nie sú registrované len na 
vyspelých kapitálových trhoch, kde 
štátny dozor a regulačné orgány aktívne 
pôsobia proti nečestnému správaniu sa 
ich účastníkov. 

Podobná požiadavka v rámci sloven­

ského kapitálového trhu je preto tým 
naliehavejšia, čím otvorenejšie budeme 
nielen deklarovať, ale fakticky sprístup­

ňovať náš trh zahraničnému investorovi 
so súvzťažným zabezpečením jeho 
dôveryhodnosti, atraktívnosti, bezpeč­

nosti a efektívnosti. Nefunkčnosť prime­

ranej regulácie trhu v medzinárodných 
meradlách je absolútne nemysliteľná. 
Preto aj opatrenia súvisiace s dotvore­

ním legislatívneho rámca, dozoru nad 
kapitálovým trhom a koordináciie čin­

nosti dozoru a samoregulačných orga­

nizácií, obsiahnuté v koncepcii rozvoja 
kapitálového trhu je žiaduce uviesť do 
praxe čo najskôr. 

ROZVOJ ĽUDSKÝCH ZDROJOV 
V PODMIENKACH 

SLOVENSKEJ SPORITEĽNE, A. S. 
JUDr. Milan Hrubizná 

Slovenská sporiteľňa, a. s. 

Proces univerzalizácie a rozširova­

nia bankových služieb sa po roku 
1990 v Slovenskej sporiteľni, a. s., 
výrazne prejavil i v systéme riadenia 
ľudských zdrojov. 

Kľúčovými faktormi, ktoré determi­

nujú súčasný vývoj sú: 
1. rýchly nárast počtu zamestnancov 

začiatkom deväťdesiatych rokov, 
2. nevyhovujúca štruktúra pracov­

ných síl zdedená z predchádzajú­

cich období, 
3. rast konkurencie, 
4. technologický pokrok v oblasti 

informačných systémov. 
Typickým prejavom pôsobenia 

týchto faktorov je disproporcia medzi 
optimálnou štruktúrou pracovných 

miest a profesionálnymi spôsobilosťa­

mi zamestnancov, ktoré sú potrebné 
na efektívny výkon nových činností. 
Nesúlad medzi požadovanými a reál­

ne existujúcimi schopnosťami pracov­

ných síl sme riešili v rámci vnútroban­

kového systému vzdelávania. Pritom 
sme dôsledne sledovali, aby sa vzde­

lávanie bezprostredne viazalo na 
potreby praxe a aby sa dbalo na efek­

tívnosť využitia vynaložených finan­

čných prostriedkov. Limitujúcim fakto­

rom ďalších kvalitatívnych zmien 
v oblasti vzdelávania sa stala identifi­

kácia vzdelávacích potrieb. Správna 
diagnostika aktuálneho stavu vedo­

mostí je jednou z prvotných podmie­

nok efektivity celého systému vzdelá­

vania. Nesprávne vstupné údaje 
o vzdelávacích potrebách by totiž 
mohli negatívne ovplyviť ďalšie etapy 
celého vzdelávacieho procesu. 
Súčasne so zmenami v systéme vzde­

lávania bolo potrebné intenzívne roz­

víjať i ostatné systémové nástroje na 
riadenie ľudských zdrojov. Z hľadiska 
účinnosti realizácie cieľov personálnej 
stratégie je nevyhnutné vytvoriť jedno­

tlivé systémové nástroje v ich vzájom­

nej podmienenosti. Účinný mechaniz­

mus krokov postupného, na seba 
logicky nadväzujúceho zavádzania 
jednotlivých nástrojov je základným 
predpokladom ich akceptácie zo stra­

ny manažérov, ako aj všetkých 
zamestnancov SLSP, a. s. V procese 
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realizácie cieľov personálnej stratégie 
je potrebné implementovať a efektívne 
prepojiť dominantné systémové nástro­

je personálneho riadenia. V sporiteľni 
sme definovali šesť nástrojov: 
1. systém analýzy a plánovania potrieb 

personálneho rozvoja, 
2. systém vyhľadávania, výberu a prijí­

mania vhodných zamestnancov, 
3. systém vzdelávania, 
4. sytém motivácie, hodnotenia a od­

meňovania zamestnancov, 
5. systém utvárania vhodných pracov­

ných podmienok a vzťahov, 
6. systém kariérového plánovania 

a rozvoja. 
Treba si uvedomiť a rozvíjať myšlien­

ku, že práve ľudské zdroje sú základ­

ným predpokladom rozvoja banky. 
V Slovenskej sporiteľni, a. s., vychád­

zame z predpokladu, že úspešná 
banka musí disponovať tromi základ­

nými charakteristikami: 
• musí mať jasnú stratégiu a silnú pod­

nikovú kultúru, 
• musí disponovať kvalitným ľudským 

potenciálom. 
• musí zaviesť a rozvíjať moderný 

systém riadenia. 
Práca s ľuďmi si vyžaduje citlivý prí­

stup vo využívaní takých metód a fo­

riem, aby sa popri želateľnej ekono­

mickej výnosnosti banky a dobrej pozí­

cii v konkurenčnom prostredí, prejavila 
aj spokojnosť a možnosť sebarealizá­

cie jej zamestnancov. Divízia ľudských 
zdrojov v Slovenskej sporiteľni, a. s., 
vytvára priestor vedúcim zamestnan­

com pri plnení náročných úloh, ktoré 
stanovila banka práve v oblasti práce 
s ľuďmi. Manažéri popri zodpovednos­

ti za finančný, ekonomický a technický 
chod banky nesú zodpovednosť aj za 
vedenie a riadenie ľudí. Riadiaci 
zamestnanec, ktorý je síce dobrým 
odborníkom, špecialistom a má vyso­

kú odbornú kvalifikáciu, nemusí ešte 
vedieť vykonávať dobrú personálnu 
prácu. Až vtedy, keď bude vedieť 
vhodne a správne motivovať ľudí 
a vytvorí si k nim vzťah založený na 
kooperáci i , môžeme hovoriť, že sa 
podieľa aj na riadení ľudí. 

Uvedené aspekty sú signálom aj pre 
vedenie sporiteľne na prácu s ľudským 
potenciálom. Všetci vieme, čo musí 
obsahovať kvalitná práca s ľuďmi. Na 
začiatku je výber kvalif ikovaných 
a vhodných ľudí na príslušné pracovné 
miesta. Na to nadväzuje analýza 
schopností a potrieb zamestnancov, 
vytvorenie priestoru pre tvorivú prácu 

a ich účasť na riešení problémov. 
Mimoriadne dôležité je vytvorenie 
tímov a v rámci nich budovanie pod­

mienok na kvalitné pracovné a ľudské 
vzťahy, zmapovanie rezerv ľudského 
potenciálu a stanovenie priorít ich roz­

voja. Získavanie kvalifikovaných ľudí 
a vytváranie priestoru pre ich pracov­

nú výkonnosť a rozširovanie kvalifiká­

cie, ako aj hodnotenie ich pracovnej 
činnosti tvorí jadro personálnej práce 
aj v sporiteľni. Vychádzajúc z pozna­

nia, že úspešnosť organizácie je určo­

vaná potenciálom a výkonnosťou jej 
zamestnancov, vyšpecifikovali sme tri 
základné prvky systému riadenia ľud­

ských zdrojov: 

• Pracovné miesto 
• Kvalifikačný profil 
• Výkonnosť 

Definovanie obsahu týchto prvkov 
v kontexte s podnikateľskými cieľmi 
Slovenskej sporiteľne, a. s., predurču­

je ďalší postup pre tvorbu jednotlivých 
systémových nástrojov personálneho 
riadenia. Elementárnymi zložkami 
a zároveň východiskom pre tvorbu 
vyššie uvedeného systému sú popisy 
pracovných miest a k nim priradené 
kvalifikačné profily. V súčasnosti spo­

číva ťažisková úloha v spracovaní 
metodiky tvorby kvalifikačných profi­

lov pre rozhodujúce profesie v SLSP. 
Princípom tohto postupu je stanoviť 
pre konkrétne pracovné miesto alebo 
funkciu kľúčové kompetencie, t. j . 
spôsobilosti, znalosti a osobnostné 
vlastnosti, ktoré sú predpokladom na 
vykonávanie činností, resp. určujú 
špičkovú výkonnosť. Vypracované 
popisy pracovných miest a k nim prira­

dené kvalifikačné profily nám umožnia 
identifikovať pomerne exaktný model 
systému pracovných miest z hľadiska: 

• potreby, t. j . opodstatnenosti v štruk­

túre jednotlivých činností, 
• počtu, t. j . optimálneho stavu pracov­

níkov, 
• kvality výkonu. 

Sekundárne pritom získame ďalšie 
výstupy: 
• kritériá pre výber zamestnancov, 
• odhalenie neefektívnych pracov­

ných miest s nízkou produktivitou 
práce, 

• kritériá pre hodnotenie zamestnan­

cov, 
• prehľad o pracovných podmien­

kach, 
• prehľad o požiadavkách a stave 

materiálneho vybavenia pracovísk. 
Nasledujúcim krokom bude porov­

NÁRODNÁ BANKA SLOVENSKA 

nanie požadovaných kompetencií so 
skutočne dosahovanými kompetencia­

mi zamestnancov na jednotlivých pra­

covných miestach. Cieľom tohto postu­

pu je poznanie pracovného potenciálu 
zamestnancov. V súčasnosti sa reali­

zuje spracovanie kvalifikačných profi­

lov pre dvanásť najpočetnejších profe­

sií, ktoré pokrývajú až 70 % z celkového 
počtu našich zamestnancov. Vzhľa­

dom na vzájomnú podmienenosť jed­

notlivých personálnych systémov, 
veľkú pozornosť sme venovali koncep­

cii spracovania kvalifikačných profilov 
v SLSP. a. s. Ku konkrétnemu pracov­

nému miestu stanovujeme tie požia­

davky, ktoré súvisia s charakterom pra­

covného miesta a sú nevyhnutné pre 
optimálne zvládnutie činností na pra­

covnej pozícii. Pri definovaní potreb­

ných požiadaviek sa abstrahuje od 
konkrétneho zamestnanca, ktorý pra­

covnú pozíciu aktuálne zastáva. Kon­

krétna práca s kvalifikačným profilom je 
v zásade jednoduchá. Formulár obsa­

huje popisy požadovaných kompeten­

cií, ktoré sú potrebné pre efektívny 
výkon profesie. V rámci hodnotiaceho 
rozhovoru sa priamy nadriadený spo­

ločne s hodnoteným spolupracovní­

kom snažia identifikovať stupeň aktuál­

nych kompetencií. 

Ak je zistený stupeň kompetencií, t. j . 
schopností a predpokladov vykonávať 
konkrétnu prácu nižší, ako je požado­

vaný, určia sa konkrétne vzdelávacie 
akcie, ktorých by sa mal hodnotený 
zúčastniť. Tým sa vytvorí predpoklad, 
aby sa dosiahol súlad medzi reálnym 
a želateľným stavom. Kvalifikačný pro­

fil spracovaný podľa vyššie uvede­

ných zásad je základným nástrojom 
pre identifikáciu potrieb vzdelávania. 

Pri tvorbe vzdelávacích programov 
je dôležité poznať ciele a výstupy pre 
konkrétnu prax. Pre výber optimálnych 
metód a foriem vzdelávania je základ­

nou informáciou poznanie aktuálneho 
stupňa vedomostí účastníkov. Očaká­

vame, že uplatnením kvalifikačného 
profilu v praxi sa vytvoria reálne pred­

poklady na zvýšenie efektívnosti 
systému vzdelávania v SLSP, a. s. 
Vzdelávanie bude zamerané na reálne 
potreby zamestnancov, zvýši sa jeho 
adresnosť a v konečnom dôsledku sa 
zníži nákladovosť na vzdelávacie 
akcie. Využitie kvalifikačných profilov 
vidíme aj v ďalších nástrojoch riadenia 
ľudských zdrojov, predovšetkým 
v systéme výberu, motivácie a hodno­

tenia zamestnancov. 
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NA AKTUÁLNU TÉMU 
NÁRODNÁ BANKA SLOVENSKA 

VÝKON DAŇOVEJ KONTROLY 
U PODNIKATEĽSKÝCH 

SUBJEKTOV 
V ALTERNATÍVACH 

II. ČASŤ 

Ing. Emil Burák 

Nesplnenie dôkaznej povinnosti 
daňovníka pri určení výšky dane 

Správca dane (daňový úrad) by mal 
postupovať v daňovom konaní v úzkej 
súčinnosti s daňovými subjektmi a pri 
vyžadovaní plnenia ich povinností 
v tomto konaní by mal použiť len také 
prostriedky, ktoré ich najmenej zaťa­

žujú a umožňujú pri tom správne vyrubiť 
a vybrať daň. Podľa § 2 ods. 4 z. č. 
511/1992 Zb. o správe daní a poplatkov 
a o zmenách v sústave územných 
finančných orgánov správca dane hod­

notí dôkazy podľa svojej úvahy v ich 
vzájomnej súvislosti, pritom prihliada 
na všetko, čo v daňovom konaní vyšlo 
najavo. 

V kontrolnej praxi zvyčajne po preve­

rení účtovnej evidencie nasleduje etapa 
prerokovania nejasností a nezrovnalos­

tí zistených pri kontrole s účtovno­

daňovou jednotkou. Prerokovanie sa 
vykonáva ústne alebo sa o tom vyhotoví 
zápisnica (úradný záznam) v intenciách 
ustanovení § 11 a 12 z. č. 511/1992 Zb. 
Na tomto prerokovaní môžu orgány 
daňovej kontroly vyzvať kontrolovaného 
daňovníka, aby do stanovenej lehoty 
predložil ďalšie potrebné dôkazy (vytý­

kacie konanie). 
Ak daňovník do stanovenej lehoty 

tieto dôkazy nepredloží, nepodá žiada­

né vysvetlenie a prípadne nedoplní chý­

bajúce doklady, môže daňový úrad 
určiť daň dohodou (podľa § 29. ods. 5 z. 
č. 511/1992 Zb.) alebo podľa pomôcok 
(§ 29 ods. 6 z. č. 511/1992 Zb) . Obe 
medódy sa využívajú len v krajných prí­

padoch a ich aplikácia zvyčajne nezna­

mená pre daňovníka žiadnu daňovú 
úsporu, ale práve naopak ­ dorubenie 
dane. 

Finančné straty podnikateľa 
z dôvodu dorubenia dane 

nepriamou cestou 

Nazdávam sa, že záchytná sieť pri 
odhaľovaní daňových únikov v daňovej 
správe SR je na mnohých úsekoch ešte 
poriadne deravá, i keď sa za posledné 
roky vykonal veľký kus práce. 

Z titulu dôkaznej núdze však boli 
a ešte stále sú vo výnimočných prípa­

doch v SR úspešní aj účtovní defrau­

danti a daňoví podvodníci. Častokrát aj 
mimoriadne zdatní jedinci z radov pro­

fesionálnej elity daňovej kontroly sú 
nútení konštatovať, že daňový systém 
v SR aj z dôvodu nekvalitnej legislatívy 
zvýhodnil takého daňovníka pri dorube­

ní dane, ktorý podnikal nepoctivo 
a nepriznal tržby z podnikania na zda­

nenie a na druhej strane toho, čo priznal 
každú korunu a zaplatil dane často pre 
nejaký formálny nedostatok pri kontrole 
potrestal finančnou sankciou. 

Vychádzajúc z viacročnej odbornej 
praxe sme však presvedčení, že múdry 
daňový kontrolór v súčasnosti pri kon­

trole dokáže rozlíšiť a pri záveroch aj 
zohľadniť pri dorubení dane medzi tými 
daňovníkmi, ktorí urobili chybu z neve­

domosti a ich daňové účtovníctvo je 
v poriadku a medzi tými. u ktorých je 
z ich správania, konania i daňového 
účtovníctva zjavný úmysel usporiť na 

daniach špekulovaním a obchádzaním 
zákona. 

Ak pri daňovej kontrole nie je možné 
priamo dorubiť daň (daňovník napr. 
sústavne vykazuje účtovnú stratu za 
viac zdaňovacích období, pretože do 
účtovníctva zahrnul len časť prvotných 
účtovných dokladov, t. j . nie všetky 
finančné transakcie) a je súčasne zjav­

né, že ide evidentne o daňové podvody 
a úniky, ale v danej chvíli je daňový úrad 
v dôkaznej núdzi, môže daňový úrad 
vyvinúť tlak na daňového podvodníka aj 
tzv. dorubením dane nepriamou ces­

tou.V podstate ide o finančné pokuty za 
nesplnenie povinnosti nepeňažnej 
povahy v daňovom konaní (napr. 
daňovník neviedol záznamovú povin­

nosť úložnú daňovým úradom k lepšej 
transparentnosti tržieb) a za chyby 
v daňovom účtovníctve (napr. nevyko­

nal inventarizáciu majetku a záväzkov 
alebo chybne zostavil účtovnú závier­

ku). Ide o sankcie v rozsahu dikcie usta­

novení § 35 z. č. 511/1992 Zb. a § 37 z. 
č. 563/1991 Zb. 

Nakoľko tieto pokuty sa dajú ukladať 
osobitne za každé zdaňovacie i účtov­

né obdobie (ktorým je 1 kalendárny 
rok) a daňová kontrola sa vykonáva 
zvyčajne minimálne za 2 roky spolu, 
ich kombináciou a výškou je možné zo 
strany daňového úradu spôsobiť 
nedisciplinovaným a nespolupracujú­

cim daňovým subjektom také finančné 
straty, ktoré môžu ich podnikanie ľahko 
zlikvidovať. 

Naznačený postup daňovej kontroly 
(za predpokladu jeho nezneužívania na 
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báze subjektivity v prístupe konkrét­

nych daňových kontrolórov) v prípade 
nespolupôsobenia daňových subjektov 
treba vyžadovať v záujme pozitívnej 
motivácie čestných a svedomitých 
daňových subjektov. 

Kedy možno pri kontrole 
dohodnúťdaň 

V § 29 z. č. 511/1992 Zb. o správe 
daní a poplatkov a o zmenách v sústave 
územných finančných orgánov je rieše­

né dokazovanie skutočností pre správ­

ne určenie dane. Kompetencie a právo­

moci daňovej kontroly sú rozsiahle, 
o čom sa v novodobej daňovej ére v SR 
(po roku 1989) určite už presvedčil 
nejeden podnikateľ. 

Jedným z alternatívnych nástrojov, 
ako usporiadať daňovú povinnosť pod­

nikateľa (daňového subjektu) v prípade 
absencie alebo spornosti časti alebo 
celku dokladovej evidencie je aj inštitút 
tzv. dane dohodou. 

Neznámy pojem 
pre podnikateľov 

Treba zdôrazniť, že daň dohodou nie 
je štandardne využívaný nástroj pri 
daňovej kontrole a správca dane (daňo­

vý úrad) ho aplikuje len v extrémnych 
avýnimočných prípadoch, pokiaľdaňo­

vý subjekt nesplní svoju dôkaznú povin­

nosť pri určení výšky dane a správca 
dane je v dôkaznej núdzi, ale súčasne 
musí daňovú kontrolu dokončiť. 

Z gradualistického hľadiska ide 
o akýsi posledný pokus o zmier v daňo­

vom spore. V prípade, že k dohode 
nedôjde, aplikuje správca dane pre 
daňový subjekt (podnikateľa) tvrdší 
a nevýhodnejší nástroj, t.j. určí daň 
podľa pomôcok. Určenie dane podľa 
pomôcok sa vykoná podľa tých 
pomôcok, ktoré má správca dane k dis­

pozícii alebo ktoré si zaobstará aj bez 
súčinnosti s daňovým subjektom. 

Najčastejšie 
prípady aplikácie 

Dokazovanie v daňovom konaní má 
mimoriadne dôležitú úlohu a jeho cie­

ľom je zistiť zodpovedajúci stav veci na 
báze materiálnej pravdy a rozhodnúť 
správne. Dôkazná povinnosť správcu 
dane (daňového úradu) pri správe 
a kontrole je nesporná. Dôkaznú povin­

nosť má však aj kontrolovaný daňový 
subjekt (podnikateľ) do tej miery, že 
musí preukázať, že údaje uvedené 
v jeho daňovom priznaní sú úplné 
a správne na základe dôkazných pro­

striedkov, ktorými štandardne sú prvot­

né (t.j. originálne, nie kópie a nie fotokó­

pie) doklady účtovnej evidencie. 
V praxi správca dane využíva inštitút 

tzv. dane dohodou v prípade nepredlo­

ženia dokladov účtovnej evidencie 
alebo ich časti, resp. v prípade nejas­

ných, sporných, polemických a kontro­

verzných výdavkov (napr. rozhranie prí­

pustnosti podľa § 24 z. č. 286/1992 Zb. 
o daniach z príjmov v znení neskorších 
predpisov a neprípustnosti daňovo­

uznateľných výdavkov v kontexte § 25 
už citovaného zákona zo strany podni­

kateľa) ­ či ide o výdavok nutný na pod­

nikanie alebo výdavok charakteru 
osobnej spotreby. Dochádza k tomu 
napríklad pri tvrdení, že doklady boli 
odcudzené, stratené, zničené požia­

rom alebo ak hodnovernosť prvotných 
účtovných dokladov je znehodnotená 
z titulu nesplnenia požiadavky základ­

ných náležitostí relevantného účtov­

no­daňového dokladu (bližšie pozri 
napr. § 11 z. č. 563/1991 Zb. o účtovníc­

tve alebo § 24 a 25 z. č. 289/1995 Z.z. 
o dani z pridanej hodnoty v znení nes­

korších predpisov, alebo § 37 z. č. 
511/1992 Zb.) 

Technika uplatnenia 
dane dohodou 

V prípade, že po oznámení a začatí 
daňovej kontroly (§ 15 z. č. 511/1992 
Zb.) si daňový subjekt nesplní dôkazovú 
povinnosť (napríklad nepredloží v termí­

ne ani na opakovanú výzvu účtovné 
doklady alebo ich predloží neúplné) ani 
vo vytýkacom konaní podľa § 41 z. č. 
511/1992 Zb., môže daňový úrad 
(správca dane) navrhnúť daň dohodou 
podľa § 29 ods. 5 z. č. 511/1992 Zb. 

Technicky sa realizácia dane doho­

dou vykoná podľa § 11 z. č. 511/1992 
Zb. To znamená, že o celom akte sa 
vykoná ústne pojednávanie, o ktorom 
sa vyhotoví zápisnica. Zo zápisnice 
musí byť zrejmé najmä kto, kde a kedy 
daňové konanie vykonal, ktoré osoby sa 
ho zúčastnili, označenie hlavného pred­

metu konania, súvislé opísanie jeho 
priebehu, označenie dokladov a iných 
listín odovzdaných pri pojednávaní 
alebo podstatný obsah listín predlože­

ných na nahliadnutie, vykonané pouče­

nie, vyjadrenie poučených osôb, ich 
návrhy alebo námietky smerujúce proti 

obsahu zápisnice, závery o týchto návr­

hoch alebo námietkach. 
Predovšetkým v zápisnici musí byť 

zjavne prezentovaný logicko­matema­

tický postup a účtovné vyčíslenie 
dohodnutej dane, ako aj konsenzus 
o tom, že ide skutočne o dobrovoľnú 
dohodu oboch strán. 

Na základe predmetnej zápisnice 
následne správca dane vyhotoví proto­

kol o daňovej kontrole a vydá rozhodnu­

tie o určení dane dohodou podľa § 30 
z. č. 511/1992 Zb. 

Špekulácie sa nevyplácajú 

Inštitút tzv. dane dohodou bol do 
zákona č. 511/1992 Zb. zapracovaný 
najmä pre potreby tých daňových sub­

jektov, ktorí nezavinené a neúmyselne 
vo svojom daňovom konaní dospeli do 
stavu dôkaznej núdze. Súčasne po­

máha správcom dane (daňovým úra­

dom) pružne, efektívne a v reálnom 
čase začať i ukončiť daňovú kontrolu 
(aby nešlo o niekoľkomesačné i ročné 
vleklé spory v neukončených daňových 
kontrolách). 

Z hľadiska záujmu štátu (daňovej 
správy) získať na jednej strane maximál­

ne daňové inkaso a na druhej strane 
z hľadiska podnikateľov (daňových sub­

jektov), ktorí chcú logicky minimalizovať 
svoj objem platieb do daňového koša 
štátu, je prirodzené očakávať v praxi aj 
špekulatívne tendencie a zneužívanie 
dane dohodou v kalkuláciách niekto­

rých podnikavcov. 
Takéto kalkulácie sa však nemusia 

vyplatiť, keďže profesionálne zdatný 
daňový kontrolór pri použití dane doho­

dou si dokáže hravo spočítať, aká veľká 
daň sa pri konkrétnej podnikateľskej 
aktivite i výške účtovného obratu dá 
reálne predpokladať a pri dohode ju 
pravdepodobne (ak aj nenadsadí) 
navrhne a obháji dostatočne vysokú, 
a nezľaví z nej. 

Nezabúdajme, že daňový úrad len 
môže (t.j. nemusí) daň dohodnúť a v prí­

pade keď cíti, že by toto dorubenie dane 
dohodou bolo neadekvátne a pre štát 
nevýhodné, skonštatuje „nedohodu" 
a nastúpi aplikácia dane podľa 
pomôcok, ktorá je pri dôslednej realizá­

cii pre daňový subjekt, podľa nášho 
názoru, oveľa nevýhodnejšia. Dôvodom 
je skutočnosť, že sa aplikuje zvyčajne 
už aj v kombinácii s vysokou pokutou za 
nespolupôsobenie v daňovom konaní 
a marenie výkonu daňovej kontroly 
spolu s ostrejšou alternatívnou trestno­

právnou zodpovednosťou. 
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